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СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Сжиженный нефтяной газ, пропан-бутан технический ТОО «АНПЗ условия поставки - EXW регион поставки -  Мангистауская область, рекомендованный регион поставки – г. Жанаозен.
(для биржевых торгов в режиме двойного встречного анонимного аукциона)  

1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Сжиженного нефтяного газа, пропан-бутан технический

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила торговли АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВАА
	Двойнной встречный анонимный аукцион

	Товар –
	Сжиженный нефтяной газ, пропан-бутан технический качественные характеристики:

Наименование показателя
Характеристика и норма
Массовая доля компонентов, %
сумма метана, этана и этилена
0,12
сумма пропана и пропилена, не менее
42,12
сумма бутанов и бутиленов, не более
56,82
Объемная доля жидкого остатка при 20 °С, %, не более
0,8
Давление насыщенных паров, избыточное, МПа, при температуре: плюс 45 С, не более
0,9
Массовая доля сероводорода и меркаптановой серы, %, не более
0,000
Содержание массовой доли сероводорода, %, не более
0,000
Содержание свободной воды и щелочи
отсутствие
Остальные качественные показатели

в пределах норм, установленных ГОСТ 20448-90 для поставляемого сжиженного нефтяного газа



Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: HPDEX2A – сжиженный нефтяной газ, пропан-бутан технический ТОО «АНПЗ» условия поставки – EXW (франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа»), регион поставки – Мангистауская область, рекомендованный регион поставки – г. Жанаозен; 
2.2. Торговый лот составляет - 1 метрическая тонна;

2.3. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.4. Условия поставки – EXW (Инкотермс 2010);
2.5. Услуги по перевалке от ТОО "АНПЗ" в резервуары ТОО «Парк Хранения Сжиженных Нефтяных Газов» (прием, хранение и налив) сжиженного нефтяного газа оплачиваются отдельно покупателем и не входят в стоимость приобретенного на АО «Товарная биржа «ЕТС» сжиженного нефтяного газа.  Стоимость и условия перевалки фиксируются отдельным договором между покупателем и ТОО «Парк Хранения Сжиженных Нефтяных Газов»;
2.6. Срок поставки Товара осуществляется в срок, указанный в пункте 3.1 Спецификации;

2.7. Размер биржевого обеспечения – 10 процентов от предполагаемой суммы сделки (заявки);
(для оплаты Товара Покупателем могут быть использованы деньги, внесенные им Клиринговому центру в качестве биржевого обеспечения (далее – сумма Биржевого обеспечения). В указанных целях Покупатель поручает Клиринговому центру, как платежному агенту, перечислить сумму Биржевого обеспечения Продавцу в качестве частичной оплаты Товара Покупателем согласно заключенному по биржевой сделке Договору);
2.8. Допустимый толеранс при поставке Товара – +/- 10%;

2.9. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВАА подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВАА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+С до 16:00 
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу  (перечисление денег на банковский счет Продавца)

	Т+С+30 до 16:00 
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю


где «Т» - день подписания договора,

 «с» - «3» рабочих дня, 

цифры – количество календарных дней.

4. Порядок поставки и оплаты Товара через клиринговый центр
4.1. Поставка и оплата Товара может быть осуществлена при участии Клирингового центра.

4.2. В указанных целях стороны Биржевой сделки с Товаром заключают договор поставки товара по форме согласованной Клиринговым центром и с учетом положений Правил клиринга.

5. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию
5.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию.

5.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.

5.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие.
Приложение №1
к Спецификации сжиженного нефтяного газа, пропан-бутан технический ТОО «АНПЗ»
условия поставки – EXW, регион поставки – Мангистауская область, рекомендованный регион поставки – г. Жанаозен
ДОГОВОР  № 

купли-продажи сжиженного нефтяного газа
______________                     




«___» ________201___ г.
_______________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице директора ____________________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и 

________________, именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше или «Сторона», способом двойного встречного аукциона, через товарную биржу АО «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система» и по результатам биржевой сделки №___________ от _________ г.   заключили настоящий Договор купли-продажи нефтепродуктов (далее – Договор) о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. В соответствии с условиями настоящего Договора Продавец обязуется продать, а Покупатель оплатить и принять продукты переработки нефти из ресурсов Продавца в виде сжиженного нефтяного газа (далее – Товар) производства ТОО «Атырауский нефтеперерабатывающий завод» (далее – Завод) на условиях EXW  франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа») (Инкотермс-2010), учитывая технологическую особенность производства Товара на Заводе – отсутствие инфраструктуры по приему, хранению (резервуарного парка)  и отпуску (эстакады налива в автомобильные/железнодорожные цистерны) Товара.
1.2. Поставка Товара по Договору осуществляется партиями в соответствии с отдельными приложениями к настоящему Договору, составляемыми в соответствии с формой (образцом), приведенной в приложении А к настоящему Договору, где Сторонами оговаривается количество Товара, его общая стоимость и прочие условия, указанные в приложении А к Договору. 

1.3. Общее количество Товара по настоящему Договору составляет не более ______ (___________________) тонн.

1.4. Место исполнения договора – Республика Казахстан, город Атырау.

1.5.  Для целей определения неизменности качества, поставляемого в рамках настоящего Договора Товара, Стороны могут производить отбор проб поставляемого Товара. Арбитражные пробы хранятся в течение 45 (сорока пяти) рабочих дней с даты отбора в специально отведенных местах, с соблюдением требований техники безопасности и используются при проведении арбитражных испытаний в целях определения показателей качества Товара, вызвавших разногласия, которые не разрешимы путем переговоров. 

1.6. Покупатель приобретает Товар для дальнейшей реализации в рамках исполнения Плана поставки сжиженного нефтяного газа на внутренний рынок через электронные  торговые площадки, утвержденного уполномоченным органом РК.
1.7. Стороны, заключая настоящий Договор, согласились, что поставка Товара, в том числе любой согласованной партии, производится в адрес Покупателя при условии, определения Покупателя лицом обладающим правом на приобретение Товара в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан. 

2. ЕДИНИЦА ИЗМЕРЕНИЯ И КАЧЕСТВО ТОВАРА

2.1. Единицей измерения Товара согласно Договору является метрическая тонна.

2.2. Качество Товара, поставляемого по Договору, должно соответствовать требованиям ГОСТ и ТУ и подтверждаться техническим паспортом качества Завода. 

2.3. Страна происхождения Товара – Республика Казахстан.

3. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА

3.1.  Общая сумма Договора не должна превышать _________________ (___________________________________) тенге ___ тиын и включает в себя стоимость Товара, все налоги, НДС, сборы и пошлины, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, а также другие затраты, необходимые для выполнения Продавцом своих обязательств по Договору на условиях EXW  франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа») (Инкотермс-2010).

3.2. Цена за единицу измерения Товара устанавливается с учетом всех налогов и сборов, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.

4. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

4.1.  Покупатель производит предварительную оплату стоимости Товара в размере 100% (сто процентов) от стоимости Товара, указанной в счете на оплату, путем перечисления денежных средств на расчетный счет Продавца в течение 10 (десяти) банковских дней с даты выставления счета на оплату.

4.2. Продавец выписывает счет-фактуру на поставленное количество  Товара, определяемое в соответствии с пунктом 6.3. настоящего Договора, по каждой партии Товара.

4.3. Датой оплаты Товара считается дата поступления денежных средств на расчетный счет Продавца, указанный в настоящем Договоре.

4.4. Оплата стоимости Товара по настоящему Договору производится Покупателем на основании выставленного счета-фактуры за каждую партию Товара.

4.5. Все комиссии и расходы, связанные с банковскими операциями в банке Продавцом, уплачивает Продавцом, все комиссии и расходы, связанные с банковскими операциями в банке Покупателя, уплачивает Покупатель.

5. УСЛОВИЯ ОТГРУЗКИ

5.1. Отгрузка Товара производится Продавцом на основании заявок на отгрузку (отгрузочных разнарядок).  

5.2. При условии надлежащего выполнения Покупателем обязательств, принятых по Договору, и при условии исполнения пункта 1.7 Договора, Продавец производит отгрузку Товара путем прокачки по трубопроводу с Завода в  франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа» (Инкотермс-2010) в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания соответствующего Приложения и получения Заявки.

5.3. Заявки на отгрузку Товара должны быть составлены Покупателем в строгом соответствии с формой (образцом), приведенной в приложении Б к настоящему Договору (далее – Заявка). Заявка направляется Покупателем в электронном виде, с подтверждением на бумажном носителе. В Заявке должны быть соблюдены и заполнены все графы. В случае несоответствия Заявки форме, приведенной в приложении Б к Договору, Продавец вправе не принимать Заявку к исполнению и не производить отгрузку Товара.

5.4. Покупатель несет ответственность за полноту, правильность заполнения и своевременное предоставление Заявок, в соответствии с которыми Продавцом оформляются сопроводительные накладные в электронном виде.

5.5. Покупатель в целях исключения затоваривания резервуарного парка Завода, обязуется обеспечить своевременный вывоз Товара.     

5.6. В случае не подачи, либо несвоевременной подачи Покупателем Заявок на отгрузку Товара, не поставленный и/или не заявленный объем Товара (далее – Невыбранный объем) считается аннулированным и не переходит на следующий месяц отгрузки. 

5.7. Датой поставки Товара является дата подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара, который соответственно является документом, подтверждающим факт поставки Товара.   

6. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА

6.1. Подача Заявки Покупателем свидетельствует об осведомленности Покупателя о предстоящем периоде отгрузки Товара. В случае отсутствия уполномоченного представителя Покупателя при отгрузке Товара претензии Покупателя по количеству и качеству отгруженного Товара не принимаются, либо Продавец вправе не отгружать Товар, при отгрузке которого отсутствует представитель Покупателя.

6.2. Документом, удостоверяющим количество переданного (отгруженного) Товара, является Акт приема – передачи Товара. 

6.3. Товар считается поставленным Продавцом и принятым Покупателем: 

· по количеству – в соответствии с количеством, указанным в Акте приема-передачи Товара;

· по качеству – в соответствии с техническим паспортом качества Завода.

6.4. Право собственности на Товар, а также все связанные с Товаром риски, переходят от Продавца к Покупателю в момент подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара.  Ответственность за порчу и утрату Товара переходят от  Продавца к Покупателю с момента перехода права собственности на Товар при передаче Товара на условиях EXW  франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа» (Incoterms-2010).

7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

7.1. Продавец обязуется:
7.1.1. передать Товар Покупателю согласно подписанным Сторонами Приложениями и представленным Покупателем Заявкам на условиях, оговоренных в настоящем Договоре;

7.1.2.
выписать Покупателю счета-фактуры в электронном виде в сроки, предусмотренные налоговым законодательством РК;

7.2. Продавец имеет право запрашивать у Покупателя любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа хода исполнения Договора.

7.3.
Покупатель обязуется:

7.3.1. оплатить Товар на условиях и в порядке, предусмотренном настоящим Договором;

7.3.2. подавать Заявки согласно условиям настоящего Договора;

7.3.3. обеспечить присутствие своих уполномоченных представителей (с надлежаще оформленной доверенностью Покупателя) при отгрузке/приемке Товара и оформлении/получении счетов-фактур, актов сверки взаимных расчетов или иных первичных учетных документов;

7.3.4.  своевременно принимать Товар согласно условиям настоящего Договора и требованиями законодательства Республики Казахстан;

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Сторонами обязательств по Договору, Стороны несут ответственность в соответствии с Договором, а в случаях, не регламентированных Договором, - в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

8.2. За несвоевременную оплату стоимости Товара Продавец вправе требовать от Покупателя уплаты пени в размере 0,1% от стоимости Товара, указанной в Приложении, за каждый день просрочки оплаты, но не более 10% (десяти процентов) от указанной стоимости Товара.

8.3. В случае нарушения Покупателем обязательства по оплате стоимости Товара более чем на 30 (тридцать) календарных дней, Продавец имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора, направив Покупателю соответствующее письменное уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения. При этом Покупатель выплачивает штраф в размере 0,1% от неоплаченной стоимости Товара и возмещает Продавцу понесенные им убытки.

8.4. В случае нарушения Покупателем обязательств по Договору Продавец вправе требовать от Покупателя уплаты (возмещения) убытков в полной сумме сверх неустойки. 

8.5. В случае факта доначисления налогов и других обязательных платежей, пошлин, пеней, штрафов в бюджет при осуществлении уполномоченными органами государственного контроля, включая мониторинг сделок непосредственно связанных с международными деловыми операциями и налоговые проверки, которые в последующем выставляются Продавцу, Покупатель по письменному требованию Продавца обязуется возместить Продавцу все такие расходы в полном объеме с учетом суммы доначисления, увеличенной на ставку корпоративного подоходного налога, действующей на момент исполнения обязательств.

8.6. При возникновении случаев, указанных в пункте 8.5 Договора, Покупатель по требованию Продавца обязуется предоставить все необходимые документы, связанные с таким доначислением, в отношении которого проводится такой мониторинг и/или налоговая проверка, в срок, указанный Продавцом.

8.7. При возникновении случаев, указанных в пункте 8.5 Договора, Покупатель обязуется также возместить Продавцу дополнительные расходы в следующем порядке:
8.7.1. дополнительные начисления, произведенные государственными органами, подлежащие вычету в целях определения налогооблагаемой базы при расчете корпоративного подоходного налога, подлежат возмещению Покупателем в сумме, равной сумме доначисления;

8.7.2. дополнительные начисления, произведенные государственными органами, не подлежащие вычету в целях определения налогооблагаемой базы при расчете корпоративного подоходного налога, подлежат возмещению Покупателем в сумме, равной сумме доначисления, увеличенной на ставку корпоративного подоходного налога, действующей на момент исполнения обязательства по пункту 8.5 Договора.

8.8. В случае применения НДС к выполнению указанных в пункте 8.5 Договора обязательств, стоимость выполнения обязательств подлежит увеличению на соответствующую ставку НДС, действующую на момент выполнения обязательства.

8.9. В случае несвоевременного отгрузки принадлежащего Покупателю Товара, Покупатель обязан возместить Продавцу все убытки и расходы, связанные с затовариванием завода - изготовителя, в том числе убытки и расходы, связанные с обязательствами и ответственностью Продавца перед третьими лицами.

8.10. В случае несвоевременной подачи Покупателем Заявки Продавец вправе требовать от Покупателя уплаты штрафа в размере 0,1% от стоимости Товара, указанного в соответствующем Приложения, за каждый случай несвоевременной подачи Заявки и возместить Продавцу все убытки и расходы, связанные с затовариванием Завода, в том числе убытки и расходы, связанные с обязательствами и ответственностью Продавца перед третьими лицами.

8.11. Покупатель соглашается, что Продавец вправе при наличии задолженности Покупателя перед Продавцом по настоящему Договору, а также по другим обязательствам Покупателя перед Продавцом, в одностороннем безакцептном порядке удержать сумму имеющейся задолженности из суммы платежа по Договору.

    8.12. Покупатель несет полную ответственность за соблюдение требований охраны окружающей среды, пожарной, промышленной и транспортной безопасности.

         8.13. В случае предъявления штрафных санкций государственными контролирующими органами за происшествия и нарушения, которые произошли в результате деятельности Покупателя, Покупатель несёт полную материальную ответственность по возмещению причиненного ущерба.

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

    9.1. Ни одна из Сторон не несет имущественной ответственности за неисполнение любого из своих обязательств по Договору, если неисполнение, ненадлежащее или несвоевременное исполнение будет являться следствием чрезвычайных и неотвратимых обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорные обстоятельства). 

    К непреодолимой силе относятся: стихийные бедствия, военные действия,                          террористические акты, аварии и аварийные ситуации, неконтролируемые Сторонами,  международные договоры, влияющие на исполнение Договора, правовые акты и действия государственных органов или контролируемых ими юридических лиц, повлекшие нарушение условий Договора или невозможность его исполнения.  

    9.2. Если любое из вышеперечисленных обстоятельств непосредственно повлияло на выполнение обязательств по Договору, то сроки исполнения обязательств по Договору продлеваются на время действия соответствующих обстоятельств.

    9.3. В случае возникновения форс - мажорных обстоятельств Стороны незамедлительно, но не позднее 48 (сорок восемь) часов с момента их наступления, в письменной форме уведомляют друг друга о начале, возможном сроке действия и окончания вышеуказанных обстоятельств.

    9.4. В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств, Стороны незамедлительно встречаются для проведения переговоров с целью выработки справедливого решения в отношении возникшей ситуации, а также в отношении ее влияния на обязательства и права Сторон по Договору.

    9.5. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое из вышеперечисленных обстоятельств как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств.

    9.6. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы будут продолжать свое действие более 30 (тридцать) календарных дней подряд, любая из Сторон вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке, предварительно уведомив другую Сторону за 10 (десять) календарных дней до даты расторжения Договора. 

   9.7. Надлежащим и достаточным доказательством наличия указанных выше форс-мажорных обстоятельств и их продолжительности будут служить документы, выдаваемые компетентными органами/организациями.

10. Конфиденциальность

           10.1. Стороны соглашаются добросовестно хранить коммерческие, финансовые и иные интересы друг друга, ставшие им известными в ходе выполнения обязательств по Договору, без необходимости не разглашать и не передавать третьим сторонам любую информацию, касающуюся предмета Договора или иной деятельности Сторон, если она предварительно не известна третьей стороне и к ней нет свободного доступа на законном основании, за исключением случаев, когда это сделано с письменного согласия одной из Сторон, либо перечень сведений разрешенных к разглашению, определен специальным письменным соглашением Сторон.

10.2. Конфиденциальная информация включает в себя:

обстоятельства, имеющие деловое отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;

данные о Сторонах и их должностных лицах, причастных к исполнению Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса, телефоны и т.п.);

сведения о причастных к предмету Договора третьих лиц, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;

условия Договора, а равно и любая информация, полученная в ходе поставки товара;

любую иную информацию, признанную Сторонами конфиденциальной в ходе исполнения Договора. 

10.3.  Покупатель соглашается, что  Продавец имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Продавца банками-контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов каналов связи.

10.4. Положения раздела налагают обязанности по неразглашению конфиденциальной информации на каждую из Сторон, а равно на всех лиц, являющихся штатным персоналом Сторон, в том числе и после прекращения с ними трудовых правоотношений, либо привлеченных ими на основе контрактов либо трудовых соглашений, и других лиц, имеющих доступ к таким сведениям и информации.

10.5. Стороны несут ответственность друг перед другом за ущерб, нанесенный другой Стороне в результате неправомерного раскрытия конфиденциальной информации. Положения об ответственности не распространяются на случаи, когда сведения либо информация на дату подписания Договора либо в период его действия были или стали широко известны не по вине Сторон.

           10.6. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.

11. ЗАВЕРЕНИЯ И ГАРАНТИИ ПОКУПАТЕЛЯ

       11.1. Покупатель под свою полную ответственность гарантирует и заверяет Продавцу, что: 
       11.1.1. Является юридическим лицом, созданным должным образом и обладающим всеми необходимыми разрешениями уполномоченных органов Республики Казахстан на осуществление деятельности, которая будет осуществляться Покупателем согласно настоящему Договору, и Покупатель не нарушает нормы, правила и другие требования, установленные законодательством Республики Казахстан для ведения предпринимательской деятельности.
       11.1.2. Исполнение Покупателем обязательств по настоящему Договору, подписание Договора, а также принятие обязательств по надлежащему его исполнению должным образом одобрено уполномоченными органами Покупателя и не противоречит законодательству Республики Казахстан, учредительным и иным внутренним (корпоративным) документам Покупателя.

       11.1.3. Покупатель не находится в состоянии банкротства, реабилитации, реорганизации либо ликвидации, и в уполномоченных государственных органах Республики Казахстан, в том числе в судах, отсутствуют заявления (или иные формы обращения) о возбуждении указанных процессов.

       11.1.4. Покупатель должным образом состоит в уполномоченном государственном органе на регистрационном учете в качестве налогоплательщика, осуществляющего отдельные виды деятельности.
       11.2. Если изложенные в настоящем разделе заверения и/или гарантии Покупателя не соответствуют действительности и/или не будут исполнены Покупателем, то Продавец не несет ответственности за любые последствия, в том числе выразившиеся в нанесении материального ущерба третьим лицам, государственным органам, или возникшие в результате несоответствия действительности заверений и гарантий Покупателя. 

       11.3. В случае наступления обстоятельств, предусмотренных пунктом 11.2 настоящего Договора, Покупатель обязан возместить Продавцу ущерб, нанесенный в связи с такими последствиями, и обеспечить защиту Продавца от последствий, связанных с неисполнением или ненадлежащим исполнением заявлений и/или гарантий Покупателя. Покупатель не вправе привлекать Продавца в качестве соответчика по делам в судах или иных уполномоченных органах, в которых будут рассматриваться вопросы, связанные с последствиями, возникшими в результате несоответствия действительности и/или неисполнения Покупателем гарантий и заверений, предусмотренных настоящим Договором.

       11.4. Все заверения и гарантии Покупателя, перечисленные в настоящем разделе Договора, должны быть действительными на каждый и любой день исполнения Покупателем обязательств, принятых по Договору. Покупатель обязуется в течение 3 (трех) календарных дней с момента изменения любого из указанных в настоящем разделе обстоятельств, письменно уведомить об этом Продавца.   

12. Срок действия ДОГОВОРА

И ПОРЯДОК ЕГО ДОСРОЧНОГО РАСТОРЖЕНИЯ

         12.1.  Настоящий   Договор  вступает  в  силу  с  «___»  _________  2019  года  и действует  по «____» ________ 2019 года, а в части взаиморасчетов и гарантийных обязательств – до их полного исполнения Сторонами. В части пунктов 8.5-8.8 срок действия Договора распространяется в течении 5-ти лет с момента завершения срок действия Договора.

        12.2. Настоящий Договор может быть досрочно расторгнут по соглашению Сторон. При этом Сторона, которая желает расторгнуть Договор, должна направить уведомление в письменном виде другой Стороне за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения. 

        12.3. Досрочное расторжение настоящего Договора не освобождает Покупателя от обязательства оплатить Товар, отгруженный Продавцом в период действия Договора, а также исполнить добросовестно и в полном объеме обязательства, возникшие у Покупателя до даты расторжения настоящего Договора.

        12.4. Покупатель не освобождается от обязательств по возмещению затрат, расходов, штрафов, понесенных Продавцом из-за ненадлежащего выполнения обязательств Покупателем, и не вправе требовать от Продавца возмещения затрат и понесенных убытков, связанных с расторжением Договора в одностороннем порядке по инициативе Продавца (отказом Продавца от Договора).

13.ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ КОРРУПЦИИ

13.1. Стороны признают и подтверждают, что каждая из них проводит политику полной нетерпимости к взяточничеству и коррупции, предполагающую полный запрет коррупционных действий и совершения выплат за содействие/выплат, целью которых является упрощение формальностей в связи с хозяйственной деятельностью, обеспечение более быстрого решения тех или иных вопросов. 

13.2. Стороны подтверждают, что они, а также их работники не совершали, не побуждали к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан о противодействии коррупции (далее – «Антикоррупционное законодательство»), не выплачивали, не предлагали выплатить и не разрешали выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или достичь иные неправомерные цели.

13.3. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны, а также их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.

13.4. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны обязуются соблюдать требования Антикоррупционного законодательства, и принимать необходимые меры для предотвращения коррупции в соответствии с Антикоррупционным законодательством.

13.5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора, соответствующая Сторона обязуется незамедлительно уведомить другую Сторону в письменной форме.

14. заключительные условия
14.1. Все дополнения и изменения, вносимые в Договор, считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны уполномоченными лицами Сторон и скреплены оттисками печатей Сторон.
14.2. Договор регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

14.3. Стороны обязуются письменно извещать друг друга о перемене юридического адреса или любом изменении иных реквизитов в течение 10 (десяти) календарных дней. Убытки, понесенные Сторонами в связи с не извещением или несвоевременным таким извещением, возлагаются на виновную Сторону.

14.4. В случае внесения изменений или дополнений в законодательство Республики Казахстан, Стороны подписывают соответствующее дополнительное соглашение к Договору.

14.5. Стороны не имеют права передавать права и обязательства, предусмотренные Договором, третьим лицам без письменного согласия другой Стороны.

14.6. Любые уведомления или сообщения, которые требуются или могут потребоваться от Сторон по Договору, представляются в письменном виде и направляются заказным письмом или с помощью курьерской службы. В случае срочности, указанная корреспонденция может быть передана по факсу, с помощью электронной почты или иных телекоммуникационных средств связи, предусматривающих регистрацию ее доставки, с обязательным отправлением ее заказным письмом или с помощью курьерской службы.

14.7. Стороны будут прилагать максимум усилий для разрешения любых споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего Договора или в связи с ним, дружественным способом путем переговоров во внесудебном порядке. При невозможности такого урегулирования споров и разногласий, они подлежат передаче в суд по месту нахождения Продавца для разрешения в соответствии с законодательством Республики Казахстан

14.8. Неоговоренные Договором условия взаимодействия Сторон регулируются законодательством Республики Казахстан. 

14.9. В случае недействительности какого-либо из положений Договора, другие положения Договора и Договор в целом сохраняет свою силу. Недействительное положение подлежит замене сходным по смыслу и приемлемым с точки зрения законодательства Республики Казахстан.

14.10. Договор составлен в 2 (двух) подлинных экземплярах на казахском и русском языках, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру на каждом языке для каждой из Сторон. В случае каких-либо расхождений в толковании настоящего Договора, текст на русском языке будет иметь превалирующую силу.

14.11. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют настоящий Договор и являются его неотъемлемой частью:

- приложение А – форма (образец) Приложения;


- приложение Б – форма (образец) Заявки на отгрузку Товара (отгрузочная разнарядка).
15. РЕКВИЗИТЫ, ПОДПИСИ И ПЕЧАТИ СТОРОН:

	Продавец:
	Покупатель:

	
	

	____________________ 
М.П.


	______________________

М.П.




Приложение № А

к Договору купли-продажи сжиженного нефтяного газа 

№ ________ от «___» __________ 20___ г.

ПРИЛОЖЕНИЕ 

№ _____ от «___» ________ 20__ г.

 

___________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице _____________ [уполномоченное лицо Общества], действующего на основании _________ [документ, подтверждающий полномочия представителя Общества], с одной стороны, и

______________________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _______________[уполномоченное лицо Контрагента], действующего на основании ___________ ____[документ, подтверждающий полномочия представителя Контрагента], с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше или «Сторона» составили настоящее приложение в соответствии с условиями договора купли-продажи сжиженного нефтяного газа № ____ от «____» __________ 20____ года (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем:
1. Продавцу в соответствии с условиями Договора обязуется продать, а Покупатель оплатить и принять __________________________ [необходимо указать наименование Товара] из ресурсов Продавца_____________________ [необходимо указать наименование завода ТОО «Атырауский нефтеперерабатывающий завод»], на условиях EXW  франко-резервуар ТОО «Парк хранения сжиженного нефтяного газа» (Incoterms-2010). в ассортименте, количестве и по ценам, указанным ниже:
1.1. Вид Товара: 

1.2. Количество Товара: 

1.3. Цена Товара за 1 (одну) метрическую тонну: 

1.4. Общая стоимость Товара: 

1.5. Срок действия Приложения:

2. Настоящее приложение является неотъемлемой частью Договора, составлена в 2 (двух) подлинных экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

3. Наименования, подписи и печати Сторон:

	Продавец:
	Покупатель:

	__________________ 
М.П.
	___________________ 
М.П.


Приложение Б

к Договору купли-продажи сжиженного нефтяного газа 

№ ________ от «___» __________ 20___ г.

ЗАЯВКА № _____ 

на отгрузку нефтепродуктов (отгрузочная разнарядка)
В соответствии с условиями договора купли-продажи сжиженного нефтяного газа № ____ от «___» ___________ 20___ года (далее – Договор) настоящим _______________ [необходимо указать наименование], именуемое по Договору «Покупатель», просит АО «НК «КазМунайГаз» осуществить отгрузку _____ [необходимо указать наименование нефтепродукта] в соответствии с условиями и реквизитами, указанными ниже: 

	№
	Наименование нефтепродукта
	

	1. 
	Количество нефтепродуктов 
	

	2. 
	Номер и дата Приложения к Договору
	

	3. 
	Цена нефтепродуктов по Приложению, тенге с учетом НДС
	

	4. 
	Грузополучатель
	


	5. 
	Код грузополучателя
	

	6. 
	Код ОКПО грузополучателя
	

	7. 
	БИН/ИИН грузополучателя
	

	8. 
	Юридический адрес грузополучателя
	

	9. 
	Почтовый адрес грузополучателя
	

	10. 
	Фактический (почтовый) адрес места нахождения базы нефтепродуктов (АЗС, нефтебаза) получателя. 
	

	11. 
	Получатель
	

	12. 
	Код налогового органа грузополучателя
	

	13. 
	БИН/ИИН получателя
	

	14. 
	Особые отметки (при наличии)
	

	15. 
	Примечание к отгрузке (при наличии)
	

	16. 
	Покупатель
	

	17. 
	Юридический адрес Покупателя
	

	18. 
	Почтовый адрес Покупателя
	

	19. 
	Код налогового органа Покупателя
	

	20. 
	БИН/ИИН Покупателя
	

	21. 
	Дата заполнения Заявки, Ф.И.О., должность и роспись уполномоченного представителя Покупателя и место для оттиска печати 
	«____» __________ 20__ г.

__________________________

М.П.


	Продавец:
	Покупатель:

	__________________ 

 М.П.
	______________________

М.П.


ОБРАЗЕЦ










1

